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Cet ouvrage est traduit, sous la direction d’Andréas Chatzisavas, 
au sein du groupe de recherche de l’Institut d’Etudes Néo-
helléniques de l’Université Nancy 2 sur la langue, la littérature, 
l’histoire et la civilisation chypriotes par : 
 

Marie-Cecile Navet-Gremillet 
     
Le groupe de recherche est subventionné par les Services 
Culturels du Ministère de l’Education de la République de Chypre. 
 
Le tableau de couverture de l'ouvrage est de : 
 
Rina Katselli 
 
Το κλάµα των Αρχαίων ∆έντρων - Κύπρος 1974  
(αυγοτέµπερα, 71Χ56 εκ.) 
Les pleurs des arbres antiques – Chypre 1974 
(tempera à l’œuf, 71 x 56 cm) 
 
Lapithos : volume N° 33 
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